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Abstrak: Konjungsi wa dalam bahasa Arab merupakan salah satu konjungsi koordinatif yang
menghubungkan kata dengan kata, frasa dengan frasa, atau klausa dengan klausa. Namun konjungsi wa
memiliki pembeda dari konjungsi lainnya karena memiliki facdah yang berbeda, yaitu memiliki makna
berbeda menyesuaikan dengan gramatikalnya, sehingga terjadi konflik prinsip pragmatis. Dalam
penelitian ini peneliti menggunakan pendekatan linguistik korpus, yaitu analisis kolokasi (kata-kata
yang muncul bersamaan) dan data konkordasi (kontekstual), data diperoleh dari korpus Sketch Engine
bahasa Arab. Kemudian peneliti mencatat hal-hal penting mengenai fungsi konjungsi wa menurut pakar
bahasa Arab terdahulu (klasik) yang tidak terdapat dalam bahasa Arab modern. konjungsi wa menjadi
dua bagian yaitu: wa ‘amilah (wa yang tidak bisa berada dalam satu kata sendiri) dan wa ghairu ‘amilah
(wa yang dapat berdiri sendiri). Dari 20 data teratas yang diambil dari korpus bahasa Arab Sketch Engine
terdapat beberapa fungsi konjungsi wa dalam sebuah kalimat diantaranya: 14 sebagai konjungsi wa
‘athaf, 5 sebagai konjungsi wa isti’nafiyah/ibtidaiyah, dan 1 sebagai konjungsi wa hal. Dari keseluruhan
data dapat disimpulkan bahwa mayoritas konjungsi wa berfungsi sebagai wa ‘athaf yaitu
menghubungkan antara nomina dengan nomina atau verba dengan verba dan lain sebagainya.

Kata Kunci: Bahasa Arab; Konjungsi WA, Linguistik Korpus; Sketch Engine

Abstract: The conjunction wa ($/!)) in Arabic is a coordinating conjunction that connects words with
words, phrases with phrases, or clauses with clauses. However, the conjunction wa is different fiom
other conjunctions because it has different uses, that is, it has different meanings according to its
grammar, resulting in a conflict of pragmatic principles. In this research, researchers used a corpus
linguistics-based approach, namely collocation analysis (words that appear together) and concordance
(contextual) data, data obtained from the Arabic Sketch Engine corpus. Then the researcher noted
important things regarding the function of the conjunction wa according to early (classical) Arabic
language experts which are not found in modern Arabic. The conjunction wa is divided into two parts,
namely: wa ‘amilah (wa which cannot be in one word by itself) and wa ghiru ‘amilah (wa which can stand
alone). From the top 20 data taken fiom the Sketch Engine Arabic language corpus, there are several
functions of the conjunction wa in a sentence including: 14 as the conjunction wa ‘athaf, 5 as the
conjunction wa isti'nafiyah/ibtidaiyah, and 1 as the conjunction wa hal. From the overall data it can be
concluded that the majority of wa conjunctions function as wa ‘athaf, namely connecting nouns with
nouns or verbs with verbs and so on.
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INTRODUCTION

Language is a reflection of human progress, a person becomes noble, even feels proud
of the language he has, because the use of language that is good and easy to understand will
create harmonious relationships between people (Wali, et al., 2024). Likewise in scientific
studies. Learning a language is very necessary to make it easier to understand a field of
science, especially fields of science that use different languages. According to Alwi (2017)
the main function of language is as a very vital communication tool. In order for
communication to run well, of course the language user must be good too. This is
emphasized by Soepamo (2002: 5), that the general function of language is as a tool of
social communication. In society there is communication or mutual relations between
members, for this purpose a vehicle called language is used.
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Arabic with its rich cultural heritage, is one of the world's main languages. Since the
Middle Ages, this language has been recognized as an international language alongside
several other languages such as Greek, Latin, English, Spanish, French and Russian. This
position not only illustrates the importance of the Arabic language for the world but more
specifically for Muslims (Farid, 2016). December 18 is celebrated as World Arabic
Language Day, because at that time Arabic was chosen as one of the official languages of
the UN (United Nations). Advances in technology and information have made the Arabs
increasingly aggressive in spreading their language throughout the world, as evidenced by
the large number of scholarships from Middle Eastern countries that have been published
to all people in the world who want to study there (Robbani & Zaini, 2022).

In general according to Arabic linguists, they can connect ism with ism or fi'il with
1i'il, and also between 7sm and f£7’i/using conjunctions. This research will focus on the study
of conjunctions in Arabic, which according to (Kridalaksana, 2009) conjunctions are
conjunctions that are used to combine words with words, phrases with phrases, clauses with
clauses, sentences with sentences, or paragraphs with paragraphs. A similar thing was
stated by Ramlan (1991:71) that the definition of conjunction is a category that functions
to connect grammatical units to one another to form larger units. The units that are
connected are in the form of words with words, clauses with clauses, or sentences with
sentences.

Conjunctions or linking words are part of the closed word class (Aoun et al., 1994).
In Arabic, conjunctions will only have complete meaning if they are at a grammatical level
and the study of Arabic cannot be separated from the study of linguistics (Yagi & Ali,
2008). This phenomenon can be seen by the correspondence between the syntactic structure
concepts of Arabic and other grammatical concepts, both at the level of basic rules and in
the process of language application (Ramdiani, 2014). According to Barakat (2007: 192)
and Muhammad (2014: 526) to determine the method for the conjunction wa (') in
Arabic, it can be seen from its position as a connector, whether connecting nouns with
nouns, verbals with verbs, or sentences with sentences, example:

(1)aldll 5 Sl &y yid)
Isytaraitu al-kitaba wa al-qalama
Vp. I sing buy n. book conj n.pen

I bought books and pens

(2) S sal oSy 1580 915355 ()

Wa in tu'minu wa  tattaqu
Part If Vimp. 2 plur believe conj  Vimp 2.plur. God-fearing
yu'tikumujtirakum

Vimp. 3.sing reward
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And if you believe and are pious, Allah will reward you (Q.S. 47:36)

In example (1), the conjunction waconnects the nouns a/-kitaba"book" and a/-qolama
"pen", both of which fill the function of the object in the sentence and participate in Irab.
Meanwhile, in example (2), the conjunction wa connects the verbs tu'minii “they believe”
and tattaqu “they are devou™ which occupy the predicate function, the two verbs being
connected are similar in terms of time, namely by using the mudhari (imperfect) form.
However, not all conjunctions in Arabic have the same function in syntax.

Apart from that, the semantic meaning of the Arabic conjunction will emerge. This
can be revealed if the Arabic conjunction is in a grammatical structure, because its meaning
will only be complete if it is at the grammatical level (Muhammad, 2014). Conjunctions
are present as complements and have an important role in a discourse and can be attached
to each other (Yasin, 2018).

The conjunction "wa" is one of the second most used conjunctions in Arabic
according to Sketch Engine corpus analysis after the conjunction anna (o). The conjunction
wais a conjunction that has many semantic meanings in Arabic when combined with words
before or after it because what determines the function and meaning of wa is the grammar
in the sentence (Taha et al., 2014). According to Ghalayaini (2017) the wa conjunction is a
coordinating conjunction that connects words with words, phrases with phrases, or clauses
with clauses. However, the wa conjunction is different from other conjunctions because it
has a different use or function, that is, it has a different meaning according to its grammar.
A conjunction is a word that connects two equivalent language units, word to word, phrase
to phrase, or clause to clause.(Alwi, 2017). According to Kridalaksana (2009) what are
called connecting words are words that are used to connect words with words, clauses with
clauses, or sentences with sentences.

In conducting research, a foundation is needed to be able to achieve what is aimed at,
theory is a rule or work guide for doing something. So that with theory, work or research
will be completed neatly and orderly. In the field of linguistics. Theory is a set of
hypotheses used to explain language data, both external such as language sounds and
internal such as meaning (Kridalaksana, 2009).

Based on the object of study, this research is a corpus-based syntactic study, therefore the
approach used is the structural linguistic theory approach as a step to obtain maximum
results in research (Séguin, 2021). Linguistics is a field that researches language using a
corpus as the main data (Namaziandost et al., 2019). Technological advances make it easier
for humans to access information, as well as the results of recapitulating information
contained in corpus data for best use (Salsabila et al., 2023). According to Stefanowitsch
(2020) the corpus used in corpus-based research contains actual (authentic) language use
and can represent linguistic diversity. Generally, the data collected by corpus providers is
very large and varied, which is different from creating your own corpus, however, if you
create your own corpus, it is likely that the data selected will suit the needs of the research
(Wijayanti & Firmonasari, 2023).

METHOD

The corpus used in this research is Arabic Web 2018 (ar TenTen18) from the corpus
provider application Sketch Engine. Sketch Engine is a tool for analyzing authentic text
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from billions of words (text corpora), and can instantly classify data that has been collected
from 700 ready-to-use corpora in 100+ languages, and each has a size of up to 70 billion
data so that it can provide language examples which is truly representative. Arabic Web
2018 (ar TenTenl8) is one of the data that has been collected by the Sketch Engine
application which has collected 4,637,956,234 data, the Arabic Web 2018 corpus is the
corpus that contains the most data compared to others such as; Arabic Trends, Arabic Web
2009, Arabic Web 2012 (arTenTen12) and others.

The method in this research uses a qualitative descriptive research type. Moleong
(2010) stated that the qualitative descriptive method is by describing or explaining the data
as collected without the intention of making generally accepted conclusions or
generalizations, whether descriptive data is in the form of written words. Therefore, this
qualitative descriptive method is very suitable for the research that will be carried out by
researchers, to reveal or provide an overview of the wa conjunction in Arabic.

The data sources in this research are words that have been written in the holy Qur'an,
Arabic books and scientific journals about the ‘athaf wa conjunction, but after the
researchers searched various journal sources, no scientific journals were actually found.
reveals the meaning and function of the wa conjunction, but there are several journals that
focus on analyzing the text of a particular work (Nuha, n.d.). The data in this research is
the top 20 Arabic Web corpus 2018 (ar TenTen18) from the Sketch Engine application, and
the latest data is accessed on March 26 2023 AD.

The data collection technique uses the listen and note technique by Sudaryanto
(1993) namely by listening to the conjunction wa. Then, to make this research data easier,
when collecting data, it was assisted by note-taking techniques from the top 20 corpora,
followed by categorizing the wa conjunction. In this study, the researcher noted important
things that meant that the data could meet the criteria to make the wa conjunction different
from other conjunctions and have a very important role.

FINDINGS AND DISCUSSION
1. Research result

Al-Ghalayaini (2017) divides the waconjunction into two parts, namely: wa ‘amilah
and wa ghairu ‘amilah. Meanwhile, wa ‘amilah is divided into::

a. Wa gasam (by saying/swearing)

Wa gasam namely wa which can be in front of any isim that can be used for oaths,
not limited to just the pronunciation of Jalalah, including swearing by Allah, by the sun, by
the sky, and so on. Example:

(3) é_)u\ 9 C-LA-HJ‘J
Wa as-sama’i wa at-toriq
part n.sky conj n.early morning star

By the sky and what comes at night (Q.S.At-Thariq:1)
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b. Warubba

This wais not included in other isim except in ism nakirah which is followed by wa
rubba which is deleted and there is no connection because rubba is the harf jar zaidah.
Example:

(4) s A adl z S U

Wa lailin ka maujil al-bahri arkha
part n.evening part n.wave n.ocean VadvP.envelop
sudulahu

n. the curtain
how much nature is like ocean waves that cover its curtain.
c. WaMa’iyah

Wa ma'jyyahis a particle that is located in front of ism as a link to express the same
time and 7sm after that mansub forever because it becomes mafil ma'ah. Example:

(5) el Qg g Cuuda
Jalas -tu wa  ghuruba as-syamsi
VsingP.sit part  n.sunk n.sun
I sat at sunset
Meanwhile, wa ghairu ‘amilah is divided into:
a. Wa ‘Athaf

Wa 'athafas a whole because the harf athatis not just wa. 'Athatmeans tabi'(the
word that follows) which is mediated between him and his mathbu'by one of the harf
‘athaf. And ma'thuf follows ma'thut ‘alaih in terms of his 7irab (Al-Wasif, 1938).
Example:

(6) me 5l sln
Ja’a ali wa umar
VsingP. come n.ali  conj n.umar

Ali and Umar came

b. Wa Hal
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Hal is something that can replace the position of idz zharfiyah too. things can only
be included in the sentence (amount) not in the mufiad (Al-Ghalayaini, 2017). Wa hal is
wa which is included in a sentence which is an adverb (state of affairs) such as khabar for
mubtada’, shilah for maushul can also be called an sifat which is situated as a thing.
Meanwhile, in the form of the number of fi'7iyah, if the £i'il mudhari'is fixed/stable, there
is no wa with it but there must be a dhamirthat corresponds to that. Example:

(7) damy vy eln
Ja’a zaidun yadhaku
VsingP.come n.zaid V.sing.i laugh
Zaid came in laughing

(8) s el 5 cia
Ji'tu wa as-syamsu taghibu
VsingP. I come part  n.sun Vsing.i.sunk
I came at sunset

In example (7) it does not use wa because it is in the form of a number of fi’7iyah
(consisting of i/ and fail or fi'il and naibul fail) but it is accompanied by dhomir (ka) in
the 717l mudhori’" Meanwhile, in example (8) we use wa because it is not an 7ismiyah number
(a number consisting of mubtada’and khobar). These two examples are very suitable if you
add idz dzorfiyah.

d. wal isyba’

Wa isyba'is placed after dhomir rafa’ or dhomir nashab (second person pronoun).
Example:

(9) %o satagh 5 canl sl aiinal Ja
Hal adaitumu al-wajiba wa fahhimtumuhu?

Imp.have  Vplur.i. give them n.tugas conj Vpluri. do you
understand them?

Have you given them assignments and have you understood them?

e. Waisti’natialv/ibtidaiyah
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Wa isti’nafial/ibtidaiyah is the wa which comes after the number (ismiyah/fi'liyah)
and has no connection with the previous word or in terms of i70b or meaning. And
sometimes it is not interpreted but only used as a distinction.

(10) pesll s yioma ] IS
Wa al-kitabu lughotan masdarun bi-makna ad-dommi
Part n.book n.language n.masdar part n. meaning unite
The book in lughot is masdar which means to unite
f.  Wa Fashl

Wa Fashl is the wa that is the difference between /afadz umar " <" and /afadz amr
"5 =", Example:

(11) 5 e e J8
Qola umar wa amr
Vsing.i. said n.umar conj n.amr(wa)
Umar and Amr have come
g. Wa tsamaniyah

Wa tsamaniyah is wa which is in the eighth place of the number which is connected
to what people say, that seven is the perfect number, for example:

(12) Al 5 daw 40w dwed f\.a._aj A U aal g
Wahidun, itsnani, tsalatsatun, arba’atun, khomsatun,
one, two, three, four, five,
sittatun, sab’atun,  wa tsamaniyatun.
six, seven conj eight

h. Wa Nisbah

Wa Nisbah is the wa that is added to the word that will be attached to a place or clan
name, etc. Example:

Ali = Alwiyu, Bani = Banawiyu

i. Wajama’ah
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Wa jama'ah is usually also called wa dhamir adz-dzukur, the letter wa is a pronoun that
indicates the plural form, such as:

(14) 58
golu
VplurP. said
they said
2. Discussion

The Arabic wa conjunction is the second most frequently occurring conjunction in
the Sketch Engine corpus data, amounting to 27,302,595 words out of a total of

4,637,956,234 data.

SKETCH
ENGINE

CONJUNCHION ooy

Conjunction Frequency

Conjunction Frequency

Conjunction Frequency

You are only allowed 1o access 1,000 tems. Get more

'l 90,130506] 14, 1450,105| |27 Lol 79.355
2 9 21,302.595| (15 Laiw 1.335,084| |28 3 44,316
3 gl 19,528,744 f10 | 1251733] [ o 40979
4 8 10371,543| |17 138 860.298| |% Lol 29,084
5 LS 9688.940| (18 3 813,094 [ Lz 24,087
6 Ca> 8,305,555| |19 LaJ 556.334| |22 Lady) 16,611
| 6.656.983| 20 13S 534,989 |33 LasS 11,436
8 Ao amzrse| |2t Lol 467.798| [ o 8,151
s ) 3465044| |22 ‘> 394423 |38 Cu9 6,258
10 ) 3022332 (2 Lallb 318.187| | Ju$ 1,166
1 Lo 2614,715| (26 3g) 226,729| |37 WS 545
12l 2,048,361 |5 Jio 200953( |2 Lal§ 9%
133 1.734,565| 126 Lo 124,590

Figure 1. Data on the appearance of the wa conjunction is in the top 2 positions
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V2RI 2 AT AM Concordance

SKETCH
ENGINE

' ( COL [lempos=="c"] ® 27,302,595 °]' Sot GDEX x ¥

5,110.85 per millon jokens & 0.57%

Dolads sentence
1 adamhospital co... <8/> . sgiall Skl Slognd Joss (33 g ax! JlaSial 1999 ple<s>
2 Srtrevelenscom <sf>. Aslowdl sl (o Llgilgs g ALl @UAL sallgh ansl adl<s>
a  ebnmarysm,com <8/>.. Hetai o e olazaall e g diloaw alll g<s>
4 .Sbssbinet <S> pasnddl o Apas Hpsdy al Go 9 Aball s 30 Jams He=liandl ppd s>

8 Malroomoom Jebiall maka alS g gis g eads g ol o s @) g @8yl g s )e Lle lay il ges>
<s/> xlaisl g clos

i erbiivicom ans g Wglael LU @Byl acge jami g sl 6 0 ysdl §lhudl gga 525 (oamy 9<5>
<sf>.. lorwiil cuals s

Y. opemh.oom Wals g deall Lo oam il g 80l ) iawdl Al 90 8 5)9) Aeaisud duonl g 858 a<s>
<s/> sl @ucii g

8 elmwasn.com <5/, 5,591 gli daslg lghse yos g <S>
B whanews.om <8/>. 3450 38y Glojlinneg WSy 48)) P Olelgall Bla uua g <5>
10 drlouchiodiy.co el bluasil g adlall dualdl 7oudl o pr L3 (SosM Slpme goas Cipeges>
<s/>aslll dadodl | e iganaudl josell e tilawll Bl Cass plaa padais

1 evicegypLong 19355) Ol pgale 9 Laiby 1uylgl] LaS Hlgikw Ayl S (Gl 8510 JS gyl sbd<s>
<s/>.. Jaall Lias e gag 23l dlest Suasins

12 dimeniress com Awdliall e pll A3 Jos (ilbus 5 CbBluw) @bl 322 o 181 auliis @) g<s>

<s/>. Al Ulsluasdl 4,;\] liall g Bl Calisel

13 ‘emecomi com P alll Ige sl Ul g gxuguasy ald [ Loliws 3dipa) Lisausdl sass Lea Sildawsl a5l les>
<S>yl 3 aas s jguls

14 brgl.com S ol il abeas el 31 all 3 ulizey dpc] Ll pglll Cassals wlip il el g <5
<5 [miigay il g Ol g Logan 3

15 crusherforaale prlie ibilasl @hlall 9 Geuw pal d5)laall Wigips duoyp 9 SuSesS (Gaw suini g <S>
<5/>.yd93 )lulo 51,8 Lllg> asall jlawls lazass alig il 8 caa il

16 ddduts.com <S[> . avs0 g sl dlal  JS)<s>
17 bawabats.com AJUE bgima Jakll Gl gaus . paal B 50K 9% 48 4 Lolaza ¥ Jamu<s>
<5/>., dlbls duaio g duill lias g . dadiye

18 OMo.ps clag) Mol saaall cailadl Jod o (Bhio 518 sme U HISS 218) sesn Jemao Lle 9 <5>

<5[>. Basusss Suibolga B §)sliog 83t | Gyadllally Lbsall o Slolga 119 agad

NHDS S ApE ShaloNengine. susConcordance 7eorpoame = prefoadod W2 actenten | 8_omi 1 A1ab=advanced SGuenyso e oior= ool atirs > wor 0A vaswmode =5 . w2
N85 24T AM Cuoncordance
19 akmanshour.org Lla™ 9 " skaiglyS 1aianSl” Qg . aidew WA 3ypi)l depSall Caoudg<s>
<5/>. x> %Al (5eil SHaddl ol gear "Ly
20 Mmecbiz Elad)) go Sady Caasly L_s).s'il ool ki Blowl (S g Allaall s | Jalio<s>
sy b5 L] 9 oligimall 2840 s> Liliag) g Liluwl (8 A suaall Loglanall
<5/>.8,Sall Collaaiyl

Figure 2. Data on the appearance of the wa conjunction in sentences contained in the top 20 data.
(15) il Bl lia gad Jana (331 g Gital) JlaSin) 19949 Hle
Aamu 1999 istikmal ahdatsu wa adagqu ma’mal fuhushoti as-sa’ili al-manwa
Latest conj most accurate

In 1999, the completion of the newest and most accurate water site inspection
laboratory.
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The wa conjunction above shows that the wa conjunction connects an adjective with
an adjective because the wa conjunction functions as wa ‘athaf; and corresponds to ‘athat
with its meaning (ahdatsu wa adaqqu). Namely mufiod, rafa’, mudzakkar, and makrifat.

(16)  dalund) 4als (pe Lgdiiags g ald) Ay 3000 6l) Cune§ 3l

Lagod a’jabat al-walidatu bi-nadzofati al-baladi wa tahyiatiha min
nahiyati as-siyahah

Gen. cleanliness  n.country conj gen. preparation

The mother was impressed with the cleanliness of the country and its
preparations in terms of tourism.

The data in the sentence above shows that the wa conjunction connects the adjective
with the adjective because the wa conjunction functions as the essential wa ‘athaf, and
corresponds to the ‘athaf'with its meaning (bi-nadzofati al-baladi wa tahyiatiha). Namely
mufrod, rafa’, mudzakkar, and makritat.

(17) Osiaile Lo gl Jud g adlagw dl

Wa allahu subhanahu wa ta’ala ’ala  ma

Part n.Allah gen. Holy conj gen. Almighty
part part

tasitun

Vplur.ceritakan
And Allah is Most Holy and Almighty over everything you tell.

The data in the sentence above shows that the wa conjunction connects the adjective
with the adjective and the wa conjunction functions as the essential wa' athaf, and
corresponds to the 'athaf with its meaning (subhanahu wa ta'ala). Namely mufiod, rafa)
mudzakkar, and makrifat.

(18) el (o Alidus (g gmd 30 % (o 9 Al AN e (35 Jams (ysal sl o s
Abbara al-kornea wa min tsamma  yarfaina
V.sing.P.incision n.cornea conj part part V.plur.i. lift

The surgeon makes an incision in the cornea and then removes a flap of
tissue

The sentence data above shows that the wa conjunction connects verbs with verbs
and the waconjunction functions as wa ‘athaf'sababi, namely rafa’ mudzakkar, and makrifat.
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(19) gebradS 505 genb 5 Gl Guam A g4l san e e
gsw;\ggs\\”d,&mﬂ

wawa’i wa Ijtima’i
gen. thorough conj  gen.social

And he is jealous of his honor and honor, and he has prestige among people, and he
is kind and merciful, and he aspires to the future, conscientious and social.

The data in the sentence above shows that the wa conjunction connects the adjective
with the adjective because the wa conjunction functions as the essential wa ‘athaf, and
corresponds to the ‘athaf with its meaning (wa wa'’i wa ijtima’i). Namely mufiod, rafa,
mudzakkar, and makrifat.

(20) kel A8 L ae ge Jaad g elaioa A4S 5 5 liul a8 ge JANT (any
B )laiwl) Cuald Lo 2

Tadhul mauqi’a as-sataroti al-amrikiyah ti son’a wa tahjazi mau’ida bi ar-rogmi
al-li

V.sing.i.enter conj V.sing.i.order

Then you go to the American Embassy in Sana'a website and book an
appointment with the number they give you after that is what the conclusion of
the form is.

The sentence data above shows that the wa conjunction connects verbs with verbs
because the wa conjunction functions as wa ‘athaf, and matches ‘athaf with its meaning.
Namely mufiod, rafa, mudzakkar, and makrifat. In this sentence, the conjunction wa
connects the verb that is far in front of it. In Arabic, this is normal and you have to look at
the grammar.

(21) 9888l Aoy L 588 I el Al a5 dnadd el 5358 A
GRS e a5 g ddaSa

Hiya quwwatun ahammiyatun syakhsiyatun zurufun huwa al-yadu al-
yumna [i lufi wa ya’ti ba’dahu fi al-quwwah wa hikmatihi wa tad’imi al-
kibtan

Def.strength conj def.wisdom

This is the strength and importance of Zoro's character, he is Lufty's right
hand man and he is almost his equal in strength and wisdom and strengthens
the captain.

The wa conjunction above shows that the wa conjunction connects an adjective with
an adjective because the wa conjunction functions as wa ‘athaf; and corresponds to ‘athat
with its meaning (#i al-quwwah wa hikmatihi). Namely mufiod, rafa, mudzakkar, and
makrifat.
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(22) s AY sbisaalslgise g
Wa  dammara madanuha wahidatan taluwal al-ukhro
Part V.sing.P. destroy gen.the city
and destroyed its cities one by one.

The sentence data above shows that the wa conjunction connects the sentence with
the previous sentence if the wa conjunction functions as wa ‘athaf’ However, the wa
conjunction can be categorized as the wa isti'natiyal/ibtidaiyah conjunction, namely as the
wa conjunction at the beginning of a sentence.

(23) S Gy adle Jlise g 4SS g 48 ) ) (4 () sall Bl Qa9
Wa tahsunu hayatul mawatini
Part V.sing.i. improve gen.life def.country

Residents' lives were improved in terms of livelihood, housing and needs,
according to Bakir.

The sentence data above shows that the wa conjunction connects the sentence with
the previous sentence if the wa conjunction functions as wa ‘athaf. However, the wa
conjunction can be categorized as the wa isti'natiyah/ibtidaiyah conjunction, namely as the
wa conjunction at the beginning of a sentence.

(24) S Bluai) g dddlall by I = 5 )l (e gn 35 sall L jae pen i pa
Al ) AtV Guia 5 sdmaadl 3 jal) due SELYT 5alE Cand aSaa adatiy

Min ar-ruhi  ar-riyadiya al-aliyah wa  al-indibati al-kabirin
Part n.spirit adj. sportsmanship adj.high conj adj.discipline adj.big

All league matches take place in an atmosphere of high sportsmanship and high
discipline with strict organization under the leadership of Mr. Abdul Aziz Al-
Saadouni, Sports Activities Coordinator.

The wa conjunction above shows that the wa conjunction connects adjectives with
adjectives because the waconjunction functions as wa ‘athaf, and corresponds to ‘athafwith
its meaning (min ar-ruhi ar-riyadiya al-aliyah wa al-indibati al-kabirin). Namely mufiod,
rafa', mudzakkar, and makrifat.

(25) V5K Of pgle g Wby led) LSl daall o) Guall 308 S ads5 a8
Jzall has L s g 2000 Alaad paatiie

Kama inharotu  waktiha wa ‘alaihim an  yakunuu musta’iddina

Part gen.collapse gen.time conj part part V.plur.i.be n.ready
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All the army chiefs predicted that the police would collapse as they should be
ready to protect the country, that is what actually happened.

The data in the sentence above shows that the wa conjunction connects the adjective
with the adjective because the wa conjunction functions as wa ‘athaf, and matches ‘athaf’
with its meaning. Namely mufrod, rafa’, mudzakkar, and makrifat.

(26)  Awdliall (e QL) D0 A Clilis 5 i) dudlie YYY (e By
dalall claliall g o)l @lidll ) dilial) calial

Limukhtalifi al-asnafi wa al-fiati

Part gen.various  gen.type conj n.group

More than 322 competitions (races and competitions) were organized over three
competition days for various types and groups of people with special needs.

The wa conjunction above shows that the wa conjunction connects an adjective with
an adjective because the wa conjunction functions as wa ‘athaf, and matches ‘athafwith its
meaning. Namely mufrod, rafa’, mudzakkar, and makrifat.

oadl) 83ha 2y (e ) yed A

Qdma bi-taswiri  wa ana ad’u allah fi syahri romadona ba’da sholat
al-fajri

V.sing.P.berada part n.take my picture part n.i

One of my friends is Muhammad Al-Husseini, a tour guide (he took a picture of
me praying to God in the month of Ramadan after the Fajr prayer.

The data in the sentence above shows that the wa conjunction connects the adjective
with the noun because the wa conjunction functions as wa hal, and the word after it is 77rab
with nashab.

(28) o) el il o ol WAl Y i e el ) aglll Craala el g sl ) g
a”u»m}o;i\}a”‘yg;h&\

Wa ilaika anabtu wa bika khosomtu
part part V.sing.i.plead part part V.sing.i.fight

And to you I pray, and in you I strive. O Allah, I seek refuge in Your power, there
is no god but You, to guide me, You are the living who does not die, while the jinn
and humans die.
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The sentence data above shows that the wa conjunction connects the sentence with
the previous sentence if the wa conjunction functions as wa ‘athat. However, the wa
conjunction can be categorized as the wa isti'natiyah/ibtidaiyah conjunction, namely as
the wa conjunction at the beginning of a sentence.

(29) (..,;uaq\g\m(,M\‘;@yefiawgﬁ\ajﬁ};ujﬁ‘;ws‘)sg}uﬁé
¥ ke 0, A (oa o sall jlaly Lgtiadd b g dsall 3 caadl

Wa ta’tabiru COMEX
Part V.sing.i.considered n.COMEX

The COMEX market on the New York Mercantile Exchange is considered the
world's most important market for annual gold mining supply, worth
approximately $51.8 billion at current prices.

The sentence data above shows that the wa conjunction connects the sentence with
the previous sentence if the wa conjunction functions as wa ‘athaf. However, the wa
conjunction can be categorized as the wa isti'natiyal/ibtidaiyah conjunction, namely as the
wa conjunction at the beginning of a sentence.

(30) e g Coshr alal S
Kullu ahlihi toyyibina wa marhina
Def. all def. family adj.good conj adj.cheerful
All his family is kind and cheerful.

The wa conjunction above shows that the wa conjunction connects an adjective with
an adjective because the wa conjunction functions as wa ‘athaf, and matches ‘athatfwith its
meaning. Namely mufrod, rafa’, mudzakkar, and makrifat.

(31) A il gime Jikll Glld g5 canall 3 Sy 6 81 shie Wl Jaay
Lhla 4pale g Agdila Clied 5 dadl e

Wa ta’biatun thoifivatun ~ wa mazhabiyatun khotiatun
Part n.habit def.sectarian conj n.understand def.wrong

He was carrying sophisticated weapons, he was probably bigger than him in size,
the child was shrouded in high sectarian and sectarian mobilization fighting spirit
and misunderstanding.

The wa conjunction above shows that the wa conjunction connects an adjective with
an adjective because the wa conjunction functions as wa ‘athaf, and matches ‘athaf'with its
meaning. Namely mufrod, rafa, mudzakkar, and makritat.

(32) Wl s padll cailall U8 (e Blre mb ) jame SUDEN (IS8 b e dma o g
il Gibal 9o A B )3 5308 () Gllal) 5 (oa sall (e Gl 50 VYA 538 oLy Y
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wa ‘ala shoidin ma’bari rofah
part part n.homecoming def. crossing def.rafah

As for the Rafah crossing, on Tuesday the Rafah crossing was closed by the
Egyptian side, while on Wednesday, 119 sick and displaced residents arrived in
Gaza, and 8 residents left under observation.

The sentence data above shows that the wa conjunction connects the sentence with
the previous sentence if the wa conjunction functions as wa ‘athaf. However, the wa
conjunction can be categorized as the wa isti‘nafiyah/ibtidaiyah conjunction, namely as the
wa conjunction at the beginning of a sentence.

(33) Lta' g "oliigles I aiusli dalll) (yoia Al Ay 6l da SSl) Craniag
Cpaall Lﬁ)}m Sy @ all gac "US g jatusl)

Alexandra Kollontai wa Maria Alexandrovna
n.Alexandra Kollontai conj n.Maria Alexandrovna

The revolutionary government at the time included two Bolshevik women,
Alexandra Kollontai and Maria Alexandrovna, a member of the Socialist
Revolutionary Peasant Party.

The wa conjunction above shows that the wa conjunction connects a noun with a
noun, because the wa conjunction functions as wa ‘athaf, and corresponds to ‘athafwith its
meaning. Namely mufrod, rafa’, mudzakkar, and makrifat.

(34) gl ae sady Cxal 5 5 AY) 5ol dilaie (3 ged OS5 Allad) Cui Jike
o G ig Widay 8 il sinall 3¢ Eua Wla s Lilad (3 4 eadll Caglad)
5 el callany)

Maktal bi-sababi al- ‘utlah wa lakin aswaqu mantiqoti el-ouro al-ukhro
Def.holiday conj part n.other eurozone markets

closed for holidays but other eurozone markets fall sharply on Banking concerns
in Spain and Italy and Sentiment in Italy is tense due to early elections.

The data in the sentence above shows that the wa conjunction connects the adjective with
the lakin conjunction and the wa conjunction functions as wa ‘athaf sababi, namely rafa’
mudzakkar, and makrifat.

CONCLUSION

The use of the coordinating conjunction wa in modern Arabic in the Sketch Engine
corpus has few functions, in contrast to classical Arabic references which emphasize the
elegance of the language, so it is unique in understanding it. Modern Arabic is simpler and
easier to understand for beginner learners. Modern Arabic refers a lot to other foreign
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languages, namely using commas (,) instead of the conjunction wa, making it easier to
understand a sentence.

The wa conjunction is grouped into two parts, namely wa ‘amilah which is divided
into 3 parts, namely: Wa gasam (by saying/swearing), wa rubba, and wa ma'iyah.
Meanwhile, wa ghiru 'amilah is divided into several parts, namely: wa athat, wa hal, wa
isyba’, wa tfashl, wa tsamaniyah, wa nisbah, and wa jama ah.

From 27,302,595 data on the wa conjunction, the top 20 data from the Arabic Sketch
Engine corpus contained several functions of the wa conjunction in a sentence, including:
14 as the wa ‘athafconjunction, 5 as the wa isti'nafiyah/ibtidaiyah conjunction, and 1 as the
wa hal conjunction. From the overall data it can be concluded that most of the wa
conjunctions function as wa ‘athaf, namely connecting nouns with nouns or verbs with verbs
and so on. However, among the 10 functions of the wa conjunction contained in classical
Arabic references, only 3 functions were found in the data, namely: wa ‘athaf, wa
isti’natiyah/ibtidaiyah, dan wa hal.

The weakness of the Arabic Sketch Engine corpus is that it cannot identify the
pragmatic function of a word, so it requires further analysis for classification. The process
of identifying word similarities can be categorized as perfect. The process of identifying
the wa conjunction function will become difficult if you don't see the previous word or
sentence, as with conjunctions in general. However, the wa particle is not always in the
position of a conjunction even though it is in the middle of a sentence.

List of Abbreviations

Vv :verb / fiil

n :noun / ism
P :past / madi
i :present tense / mudhari’

imp :imperative / £iil amr
sing  :singular / mufrad
dual  :dual / mutsanna

plur  :plural / jama'

gen  :genitive / idhatah
adv  :adverb / ad-dzarfu
adj :adjektive / shitah
part  :particle / harf

conj :conjunction / konjungsi
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def :definitive / ma'rifah
mas :masculine / mudzakkar

fem :feminization / tanits, muannats
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